Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduccién del manual original

Traduction de la notice originale

Traduzione delle istruzioni originali

Tradugdo do manual original

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Overséttning av bruksanvisning i original
Overseaettelse af den originale brugsanvisning
Alkuperaisten ohjeiden kdannds

MeTdgppacon Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XProNg
Orijinal igletme talimati gevirisi

Preklad puvodniho navodu k pouzivani
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Preklad pévodného navodu na pouzitie

Prevod izvirnih navodil

Algupérase kasutusjuhendi tdlge

Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Originalios instrukcijos vertimas

npeBo/ Ha OpuUrMHanHaTa MHCTPYKLUS
Traducere a instructiunilor originale

Prijevod originalnih uputa

OpwrnHanbHoe pykoBOACTBO MO dKCNyaTauum
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100 - 300 °C 1-99 min 1-999 min
200 - 600 °F







100 - 300 °C
200 - 600 °F

STANDBY TIME

)

1 -99 min

OFF
1-999 min

1-99°C
1-180°F
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Standby Temperatur
Standby Temperature
Temperatura standby
Température Stand-by
Temperatura standby
Temperatura Standby
Standbytemperatuur
Vilotemperatur
Standby-temperatur
Valmiuslampétila

Standby Zeit
Standby Time
Tiempo standby
Temps Standby
Ritardo standby
Tempo de Standby
Standby-tijd
Vilotemp Tid
Standby tid

OFF Zeit

OFF time
Tiempo OFF
Durée OFF
Tempo di OFF
Tempo de OFF
OFF-tijd
Franslagstid
OFF tid
OFF-aika

Prozessfenster
Process window
Rango de proceso
Fenétre de processus
Finestra di processo
Intervalo de proces-
samento
Procesvenster
Processfonster
Procesvindue
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Oepyokpaacia etoiuéTNTag LT
Bekleme Sicakligi

Standby teplota BG
Temperatura uspienia {0
Készenléti hofok HR
Nastavenie pohotovostnej

teploty RU
Temperatura v stanju CN
pripravljenosti KO
Ootereziimi temperatuur  JP

»Standby” temperatira
Valmiusaika LV
Xpdvog eToIpdTNTAG LT
Bekleme Zamani BG
Pohotovostni ¢as RO
Czas do uspienia HR
Készenléti idd RU
Doba pohotovosti CN
Cas stanja pripravijenosti KO
Ootereziimi aeg JP
Xpo6vog OFF BG
OFF siresi RO
Cas OFF HR
Czas funkcji OFF RU
Kl id6 CN
Doba OFF

Cas izklopa Ko
OFF aeg JP
OFF laiks

1SJ. laikas

Prosessi-ikkuna LT
MapdBupo digpyaciag BG
Proses penceresi RO
Okno proces HR
Okno procesu

Folyamatablak RU
Procesné okna CN
Okno za prikaz poteka KO
Protsessiaken JP
procesa intervals

Budéjimo rezimo
temperatura

Standby Temneparypa
Temperatura de standby
Temperatura rezima
pripravnosti
Temnepatypa oxvaaHus
SHLRE

AgHHO| RE

FRE

LStandby” laiks

Budéjimo rezimo laikas
Standby Bpeme

Timpul de standby

Vrijeme rezima pripravnosti
Bpems oxugaHus

HHLAE

AEHHFO| AlZH

LS

OFF Bpeme

Timpul OFF
Vrijeme OFF
Bpems OFF
OFFHdig) ( Balkid
RfiE) )

A& OFF AlZh (RtS &t &
HR| Alzh

OFF K[ (B@h{FEE
LEF5FS)

Proceso langas
MeTtog npo3opel,
Fereastra procesului

Prozor s vrijednostima
parametara

OkHo npovecca
HEEO
Z2NAE
O VRY
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1-999
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-40 - 40 °C
-72 -72 °F
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C/°F

ON / OFF
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Verriegelungsfunktion
lock function

funcion de bloqueo
fonction de verrouillage
funzione di blocco
fungéo de bloqueio
vergrendelingsfunctie
lasfunktion
lasefunktion
lukitustoiminto

Offset
Offset
Offset
Offset
Offset
Offset
Offset
Offset
Offset

Temperaturversion
temperature units
Unidad de medicion de
la temperatura

Version de température
Visualizzazione tem-
peratura

Vers&o da escala de
temperatura
Temperatuurversie

Festtemperatur
Fixed temperature
Temperatura fija
Température fixe
Temperatura fissa
Temperatura fixa
Vaste temperatuur
Fast temperatur
Fast temperatur
Kiintea lampdatila
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Aeiroupyia KAEISWHATOG
kilitleme fonksiyonu
Funkce blokovani
funkcja blokady
reteszelési funkcio
funkcia blokovania

funkcija zapore procesnih
parametrov

lukustusfunktsioon
blokésanas funkcija

Lampdtilakorjaus
Offset

Offset

Tep. kompenzace
Offset

Offszet

Tolerancia regulacie
offset

Ofset

Temperaturversion
Temperaturversion
Lampétilaversio

‘Exdoon Bepuokpaaiog

Sicaklik versiyonu
Jednotka teploty
Wersja temperatury
Hémérséklet-verzio
Verzia jednotky teploty
Enote temperature

2106¢pn} Bepuokpaaia
Sabit sicaklik
Stanovena teplota
Temperatura stata
Rdgzitett h6mérséklet
Pevna teplota

Stalna temperatura
Pusitemperatuur
Noteikta temperatira
Fiksuotoji temperatura
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uzrakinimo funkcija
3aKroyBaHe PyHKLUS
Functia de blocare
lock funkciju
3abnokmpoBaTh
yHKUWMIO

BETEe

FEME]

Oy 7Hke

nobide
Nuokrypis
Offset

Offset

Pomak
KoppekTtupoBka
REE

QmAl

A7tk

Temperatuuri versioon
Temperatiras veids
Temperatiros versija
TemnepatypHa Bepcusi
Versiunea temperaturii
Prikaz temperature
TemnepatypHas Likana
el

2 B9

mE AL

HenpomeHnnuea

Temneparypa
Temperatura fixa

Fiksna temperatura
®ukcupoBaHHas
Temneparypa
EERE

1Y 2T

[EERE



0-100 %

FE / rob
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LCD-Grundhelligkeit

LCD background brightness
LCD Brillo

LCD Luminosité de base
LCD Luminosita sfondo
LCD Luminosidade de fundo do
LCD-basishelderheid
LCD-basljusstyrka
LCD-lysstyrke
LCD-peruskirkkaus

LCD Baoikr) wTevotnTa
LCD parlakhgi

LCD zakladni jas

LCD Jaskrawo$¢ podswietlania
wyswietlacza

Zero Smog / Roboterausgang
Zero Smog / Robot output
Zero Smog / Salida para robot
Zero Smog / Sortie robot
Zero Smog / Uscita robot
Zero Smog / Saida de robd
Zero Smog / Robotuitgang
Zero Smog / Robotutgang
Zero Smog / Robotudgang
Zero Smog / Robottilahtd
Zero Smog / 'E§odog pouTor
Zero Smog / Robot ¢ikisl
Zero Smog / Vystup robotu

Zero Smog / Wyjscie urzadzen
zrobotyzowanych

Empfindlichkeit
Sensitivity
Sensibilidad
Sensibilité
Sensibilita
Sensibilidade
Gevoeligheid
Kéanslighet
Fglsomhed
Herkkyys
Euaigbnaia
Hassasiyet
Citlivost
Czutosé
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LCD alap fényerd

LCD Zakladny jas

LCD Svetlost zaslona
LCD-taustaheledus
Skidro kristalu displeja gai$ums
LCD ryskumas
LCD-ocHoBHa sipkocT
LCD Luminozitatea de baza
LCD osnovna svjetlina
LCD sipkocTb aucnnes
REETFEASE

LCD 7|2 &t7|

LCD EREE

Zero Smog / Robotkimenet
Zero Smog / Vystup robota
Zero Smog / |zhod za robota
Zero Smog / Robotivaljund
Zero Smog / Robota izeja
Zero Smog / Roboto iSéjimas
Zero Smog / W3xop Ha po6oTa
Zero Smog / lesire robot
Zero Smog / Robotski izlaz
Zero Smog / Bbixop pobota
Zero Smog / MiFaitiin

Zero Smog / 2%

Zero Smog / BRYhER

Erzékenység
Citlivost
Ob¢utljivost
Tundlikkus
Jutiba
Jautrumas
YyBCTBUTENHOCT
Sensibilitate
Osjetljivost
YyBCTBUTENBHOCTD
B

gzZE

RREE
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WTA 50
WP 80
WSP 80
MPR 80
WSP 150
WMP
WP 65
WP 120
WP 200
WTP 90
FE 75
WHP 80
WSB80
WSB 150
WMRP
WMRT
NO TOOL
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Uneingeschrankte Funktion Leistungsreduzierung auf 150 W Werkzeugkombination nicht mdglich
Unlimited function Power reduction to 150 W Tool combination not possible

Funcion ilimitada Reduccion de potencia a 150 W Combinacién de herramientas no
permitida

Fonction sans restriction Diminution de la puissance a 150 W Combinaison d'outils impossible

Funzionamento illimitato Riduzione della potenzaa 150 W~ Combinazione di utensili non
possibile

Funcao ilimitada Redugéo de poténcia para 150 W~ Combinagéo de ferramentas néo é
possivel

Onbeperkte functie Vermogensreductie tot 150 W Gereedschapscombinatie niet
mogelijk
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Full funktion
Ubegraenset funktion
Rajoittamaton toiminta

ATTePIOPIOTN AgIToupyia
Sinirlamasiz fonksiyon
Neomezena funkce
Nieograniczone dziatanie

Korlatlan mikodés

Neobmedzena funkcia
Neomejeno delovanje
Piiranguteta talitlus

NeierobezZota darbiba

Neribota funkcija
HeorpaHnyeHa dyHKumus

Functionalitate nelimitata

Neogranicena funkcija

®yHKUMOHMpPOBaHMWe Be3
OrpaHNYeHui

AREZPRATLIRE
ARER HE 75

EHIReE

o

Minskad effekt med 150 W
Effektreduktion til 150 W
Tehon vahennys 150 W tasolle

Meiwon 1ox0og oTa 150 W
150 W'a kadar guc azaltimi
Snizeni vykonu na 150 W
Redukcja mocy do 150 W

Teljesitménycsokkentés 150 W-ra

Redukcia vykonu na 150 W
Zmanj$anje moci na 150 W

Voimsuse vahendamine vaartusele
150 W

Jaudas samazindjums uz 150 W

Galios sumazinimas iki 150 W

HamansBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha
150 W

Capacitate de reducere a puterii la
150 W

Smanjenje snage na 150 W
YMeHbLUeHne molyHocTn Ao 150 B

IERpE(EZE150W
150 Witx| 23 Za
150 W ICHHAER

X

Verktygskombination ej mdjlig
Veerktajskombination ikke mulig

Kayttotarvikeyhdistelma ei ole
mahdollinen

2uvduaopog epyaieiwv aduvarog
Alet kombinasyonu mimkiin degil
Neni mozna kombinace nastrojl
Kombinacja narzedzi nie jest
mozliwa

Szerszamkombinacié nem lehet-
séges

Kombinacia nastrojov nie je mozna
Kombinacija orodij ni mogo¢a

Tooriistu ei saa omavahel kombi-
neerida

Instrumentu kombinacija nav
iespéjama
|rankiy derinimas negalimas

HsiMa Bb3MOXHOCT 32 KOMGUHUPaHe
VHCTPYMEHT

Combinarea sculelor nu este posibila

Nije moguc¢a kombinacija alata

KombnHauwms MHCTpyMeHTOB
HEeBO3MOXHa

TITRBEGTTREME
3T A ks

V—ILOBBEDEN AL



ENGLISH @

Read these instructions and the safety
guidelines carefully before starting up the unit
and starting work.

Failure to observe the safety regulations results in a risk to
life and limb.

Keep these instructions in a place that is accessible to all
users. Please adhere to the operating instructions of the
connected devices.

Safety information

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appli-
ance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision.

Keep other persons well away from your workplace.

The work area is out of bounds for children and unauthorised
persons. Never allow other persons to touch the soldering
tool or cable.

A WARNING | Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of
injury due to electric shock and can damage the device.

« Carefully read the attached safety information, the safety
information accompanying these operating instructions as
well as the operating instructions for your control unit before
putting the control unit into operation and observe the
safety precautions specified therein.

+ Only connect WELLER tools.

If the device is faulty, active electrical conductors may be
bare or the PE conductor may not be functional.

+ Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

« If the electrical tool's power supply cord is damaged, it must
be replaced with a specially prefabricated power supply
cord available through the customer service organisation.

Protect yourself against electric shocks. The handles on

soldering tools with an antistatic design are conductive.

+ Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters,
cookers and refrigerators.

+ Do not use the soldering tool in a damp or wet environment.
+ Never work on voltage-carrying parts.

A WARNING | Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control
unit is operating. Tools may still be hot long after they
have been switched off.

« Always place the soldering tool in the safety rest while not
in use. Make sure the safety holder is stable.

+ Only replace solder tips when cold

Risk of burning through liquid solder. Protect yourself
against solder splashes.

+ Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye
protection.

+ When working with adhesives, special attention must be
paid to the warning information provided by the adhesive
manufacturer.

A WARNING | Fire hazard

Covering the soldering iron or the safety holder poses
a fire hazard. Always keep objects well away from the
soldering iron and safety holder.

+ Always keep objects well away from the soldering iron
and safety holder.

+ Keep all combustible objects, liquids or gases well away
from the hot soldering tool.
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Store your soldering tool in a safe place. When not in
use, units and tools should be stored in a dry, high or locked
area out of the reach of children. Make sure that unused
soldering tools are free of voltage and de-pressurised.

The power cable must only be plugged into the power
socket or adapter approved for this purpose. Check to
see if the mains voltage matches the ratings on the
nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for
which it is intended.Never carry the unit by the cable. Do
not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect
the cable against heat, oil and sharp edges..

Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart
when using the unit. Do not use the soldering tool if you are
having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an
ergonomically correct way. Avoid bad posture when using the
unit, as this can lead to postural problems.

The soldering tool must be operated only in perfect
technical working order. Safety devices must not be
deactivated.

Faults and defects must be repaired immediately.
Before using the unit / tool, safety devices must be carefully
checked to make sure that they are functioning properly and
in the manner intended. Check that moving parts are func-
tioning properly and are not sticking, and whether parts are
damaged. All parts must be correctly fitted and must satisfy
all the requirements necessary to guarantee troublefree
operation of the unit.

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary de-
vices which are included in the list of accessories or appro-
ved for use by the manufacturer. Use WELLER accessories
or auxiliary devices on original WELLER equipment only. The
use of other tools and other accessories can cause injury.
Secure the tool. Use clamping fixtures to hold the
workpiece.

Use a solder fume extraction unit. If appliances for
connecting solder fume extraction units are available, ensure
that they are connected and used properly.

Specified Conditions Of Use

Supply unit for WELLER soldering tools. Use the soldering
station only for the purpose of soldering, as specified in the
Operating Instructions.

This device may only be used at room temperature and
indoors. Protect against moisture and direct sunlight.

20

Due to differing degrees of risk and potential hazards, sever-
al work steps may only be performed by trained experts.

Work step User groups

Default soldering para-
meters

Specialist personnel with
technical training

Replacing electrical repla- | Electricians

cement parts

Default maintenance Safety expert

intervals

Operation Non-specialists

Operation Technical trainees under the

Replacing electrical repla-
cement parts

Care and maintenance

guidance and supervision of a
trained expert

A WARNING | @ 5

Before doing any work on the machine, pull the plug out
of the socket. Leave the unit to cool down.

Check all connected cables and hoses on a regular basis. If
power tools are damaged, they must be immediately
removed from use.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Use original replacement parts only.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred
after a period of one year from delivery to the buyer. This
does not apply to claims by the buyer for indemnification in
accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law
Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty
furnished by us if the quality or durability warranty has been
furnished by use in writing and using the term ,Warranty*.
The warranty shall be void if damage is due to improper use
and if the device has been tampered with by unauthorised
persons.

For more information please visit

www.weller-tools.com.
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Technical Data

Soldering station WT 2M
Dimensions LxWxH  (mm) 150 x 130 x 101
(Inch) 5.91x5.12x3.98
Fuse 230V (A) |TO0,8
120V (A) [T1,6
100V (A) [T2,0
Weight (kg) 2,92 kg
Mains supply voltage (V/Hz) 230 /50; 120 /60;
100 /50 /60
Power consumption (W) 150
Safety class 1, antistatic housing
11, Soldering tool
Temperature range (°C) 50 - 450 / 550
Tool dependent (°F) 150-850 / 950
Temperature accuracy  (°C/°F) +9/+17
Temperature stability (°CI°F) +2/+4

Overload cut-out (150 W)

To avoid overloading a WT 2M station the power is limited to
150 W (see matrix 10). With a required tool performance of
both channels of more than 150 watts, a channel is automati-
cally deactivated (Auto-Off).

Symbols

Caution!

Warning! Risk of burns!

A
A\
o

Read the operating instructions!

_D
CIF:S

Before performing work of any kind on the unit, al-
ways disconnect the power plug from the socket.

ESD-compatible design and ESD-compatible
workstation

(L)
"4

Equipotential bonding

C€

CE mark of conformity

Fuse

=

Safety transformer

Disposal

A

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of Eu-
ropean Directive 2012/19/EU on waste electrical

and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collec-
ted separately and returned to an environmentally

compatible recycling facility.

Original declaration of conformity

Soldering station WT-2M

We hereby declare that the products described herein

comply with the following guidelines:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Applied harmonised standards:
DIN EN 60335-1: 2012-10

DIN EN 60335-2-45: 2012-08
DIN EN 62233: 2008-11/2009-04
DIN EN 55014-1: 2012-05

DIN EN 55014-2: 2009-06

DIN EN 61000-3-2: 2015-03

DIN EN 61000-3-3: 2014-03

DIN EN 50581:2013-02

c E Besigheim, 2018-02-14

T. Fischer B. Frihwald
Global Quality Manager General Manager

Authorised to compile technical documentation.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strae 2, 74354 Besigheim, Germany
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GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0
Fax: +49 (0)7143 580-108

www.weller-tools.com

© 2018, Apex Tool Group, LLC.

USA

Apex Tool Group, LLC
1000 Lufkin Road
Apex, NC 27539

Tel +1 (866) 498-0484
Fax +1 (919) 387-2639

CHINA

Apex Tool Group

2nd Floor, Area C, 177 Bi Bo Road
Pudong New Area

Shanghai, 201203 P.R.C

Tel: +86 (21) 60880320
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